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بخشندگیسَخاء )سَخاوَة(:بهتر، بهترين أحَسَن:

آسمانیسَماويّ:اعتقاد داشت )مضارع: يـَعْتقَِدُ(اعِتَقَدَ:

تازهطازَج:امکان داشت )مضارع: يـُمْکِنُ(أمَْکَنَ:

خلبانطَيّار:توجّهانِتِْباه:

آبـميوهعَصيرُ الفْاکِهَةِ:بنفشبَنَفسَجيّ:

خستگیتعََب:
حملهغارَة:

»غارات ليَليَّة: حملات شبانه«

پوستقِشْر:جبران کردنتعَويض:

:رنگ آميزیتـَلـْوين: (قَـلَّ کم شد )مضارع: يـَقِـلُّ

ليـموليَمون:خورد )مضارع: يـَتنَاوَلُ /مصدر: تنَاوُل(تنَاوَلَ:

خشک، خشک شدهمُجَفَّف:هويججَزَر:

 كُ(حَرَّكَ: زردآلومِشمِش:تحريک کرد )مضارع: يـُحَرِّ

ئ:شيرحَليب: آرام بخشمُهَدِّ

پارسايیوَرَع:خطا »جمع: أخَطاء/ خَطؤَُهُ: خطايش«خَطَـأ:

الَْمُعْجَم: )26 کلمۀ جدید(

رْسُ التّاسِعُ اَلدَّ
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ـةِ حَّ نصُـوصٌ حَـولَ الصِّ

أفَضَلُ الْلَوانِ: 

بِأنََّ الْلَوانَ للِتَّلوينِ أوَْ للِرَّسْمِ أوَْ للِتَّزييِن فقََط. وَلکِٰنْ هَل سَألَنْا  بعَضُ النّاسِ يظَنُّونَ 

يوَماً: أنَفُسَنا 

»هَل يـُمْکِنُ مُعالجََةُ الْمَراضِ بِالْلَوانِ؟ ما هوَ تأثيُر الْلَوانِ المُْختلَِفَةِ؟« 

يعَتقَِدُ بعَضُ العُْلمَاءِ أنََّ للِْلَوانِ تأَثيراً عَليَنا. إنَِّ أحََبَّ الْلَوانِ إلیَ العَْيِن، الَْلَوانُ الطَّبيعيَّةُ 

ماويُّ  الَّتي نشُاهِدُها حَولنَا فِـي اللَّيلِ وَ النَّهارِ وَ هيَ اللَّونُ الْخَضَُ وَ اللَّونُ الْزَرَقُ السَّ

ثمَُّ اللَّونُ الْصفَرُ مِثلُ لوَنِ بعَضِ أوَراقِ الخَْريفِ.

 كُ الْعَصابَ. فـَقانونُ  هُ يحَُرِّ ا النّورُ الْحَمَرُ، فـَنَشْعُرُ بِالتَّعَبِ عِندَما ننَظـُرُ إلِيَـهِ؛ لِنَّـَ أمََّ

أمَّا غُرفَُ  الِنتِْباهِ کَـإِشاراتِ المُْرورِ؛  الَّتي بِحاجَةٍ إلِیَ  الْمَاکِنِ  المُْرورِ يسَتخَْدِمُهُ فِـي 

. ئـَةِ للِْعَصابِ کَـاللَّونِ البَْنَفسَجيِّ النَّومِ، فـَالْفَضَلُ فيهَـا اسْتِخدامُ الْلَوانِ المُْهَدِّ

:)A( فيتامين

مِنْ فوَائدِِ فيتامين »A« زيادَةُ وَزنِ الْطَفالِ وَ هوَ مُفيدٌ للِعَْيْـنِ وَ کانَ الطَّياّرونَ فِـي 

هٰذَا  وَ  اللَّيليَّـةِ  الغْاراتِ  ابتِْداءِ  قـَبْـلَ  يتَنَاوَلونـَهُ  الثاّنيَـةِ  العْالمَيَّـةِ  الحَْربِْ 

الفْيتامينُ مَوجودٌ فِـي النَّباتاتِ وَ الفَْواکِـهِ بِـاللَّونِ الْصَفَرِ کَـالمِْشْمِشِ 

وَ الجَْـزَرِ وَ قِشْرِ البُْـرتقُالِ.  
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 :)C( فيتامين

فِ، وَ  يوجَدُ هٰذَا الفْيتامين فِـي الحَْليبِ الطاّزجَِ، وَلکِٰنَّـهُ لا يوجَدُ فِـي الحَْـليـبِ المُْجَفَّ

الْطَفالُ الَّذينَ يتَنَاوَلونـَهُ وَحْدَەُ، في أکَـثـَرِ الْوَقاتِ يحَْدُثُ لهَُم ضَعفٌ فِـي السّاقيَـنِ. وَ 

يـُمکِنُ تعَويضُ هذَا النَّقصِ فِـي الـتَّغذيـَةِ بِـتنَاوُلِ عَصيـرِ اللَّيمونِ أوَْ عَصيـرِ الـْبُرتقُالِ.

با توجّه به متن درس، درستی یا نادرستی جمله های زیر را معلوم کنید. 

        	 »A« 1. کانَ الطَّياّرونَ فِـي الحَْربِْ العْالمَيَّةِ الثاّنيَةِ يتَنَاوَلونَ فيتامين

    قبَلَ ابتِْداءِ الغْاراتِ اللَّيليَّةِ. 

         	. عفِ فِـي السّاقيَِن فِـي الْطَفالِ بِتنَاوُلِ الرُّزِّ 2. يـُمکِنُ تعَويضُ الضَّ

ئٍ للِْعَـصابِ فـي غُـرفَِ الـنَّـومِ.	         3. الَْسَوَدُ أفَـضَـلُ لوَنٍ مُهَـدِّ

٤. لا يـَعـتـَقِـدُ الـْعُـلمَاءُ أنََّ لـِلْلَـوانِ تـَأثـيـراً عَليَـنـا.	         

5. يوجَدُ فيتامين »  C« فِـي الحَْليبِ الطاّزجَِ.	        
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بعُ ٥:15 - الَْخامِسَـةُ إلّ رُبعاً 45:٤( )الَخْامِسَـةُ ٥ - الَْخامِسَـةُ وَ الرُّ

کَـمِ الـسّـاعَـةُ الْـآنَ؟

زير هر تصوير زمان آن را بنويسيد. )از نوشته های زير استفاده کنيد.(

بـعُ / الَـثـّامِنَـةُ وَ الـنِّـصـفُ الَـْخامِـسَـةُ تـَمـامـاً / الَـْواحِـدَةُ وَ الـرُّ

بـعُ / الَـثـّالـِثـَةُ إلّ رُبـعـاً  / الَـسّادِسَـةُ إلّ رُبـعـاً الَـْعـاشِـرةَُ وَ الـرُّ

الَـراّبِـعَـةُ وَ الـنِّـصـفُ / الَـثـّامِـنَـةُ إلّ رُبـعـاً / الَـْعـاشِـرةَُ تـَمـامـاً

 ساعت خوانی

الَـتـّاسِـعَـةُ تـَمـامـاً.

........................................

بـعُ. الَـتـّاسِـعَـةُ وَ الـرُّ

........................................

الَـتـّاسِـعَـةُ إلّ رُبـعـاً.

........................................
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ساعت خوانی:

1. ساعت کامل:

. . مثال: الَـْواحِـدَةُ تـَمامـاً  / الَـثـّانيَـةُ تـَمامـاً / .

2. ساعت کامل به اضافۀ نيم و ربع:

. . بعُ / . مثال: الَراّبِعَـةُ وَ النِّصفُ / الَخْامِسَـةُ وَ الرُّ

3. يک ربع مانده به ساعت کامل:

. . مثال: الَسّابِعَـةُ إلّ رُبعاً / الَـثـّامِـنَـةُ إلّ رُبعاً / .

نيم
بدا

........................................

........................................

........................................

........................................

........................................

........................................
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ترجمه کنید.

بـعُ:...........................الَـْحاديـَةَ عَشْرةََ تـَماماً: ...........................الَـْعـاشِـرةَُ وَ الـرُّ

...........................الَـْواحِدَةُ وَ الـنِّصفُ:...........................الَـثـّانـيَـةَ عَشْرةََ تـَماماً:

اَلتَّمارين

لُ: 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

توضيحات زير، مربوط به کدام واژه  ها از متن درس است؟

..................................................... 1. فاکهَِـةٌ شَبيهَـةٌ بِـالبُْرتقُالِ؛ وَلکِٰنَّـها أصَغَرُ مِنْـهُ.	

..................................................... 2. عَـلاماتٌ للِسّائـِقِ وَ العْابِـرِ فِـي الطَّريقِ:	

..................................................... ٣. الَهُْجومُ بِالطاّئرِةَِ عَلیَ العَْدوِّ فِـي اللَّيلِ:	

..................................................... ٤. أحَْسَنُ صِـفَـةٍ لـِلـْحَليبِ:	

..................................................... ٥. اسِْمُ سـائـِقِ الـطـّائـِرةَِ:	

..................................................... مَـرِ:	 ٦. مـاءُ الـثّـَ

در زبان ادبی عربی، هنگام بيانِ ساعت، عددهای ترتيبیِ مؤنثّ به کار می رود؛ جز در 

ساعتِ »يک« که »الَوْاحِدَةُ« گفته می شود.

توجّـه

www.arabisch.ir



118

هٰذَا الـْبُستانُ الـْ........................... جَميلٌ.

..................................................................................

.ـ.................... جَنْبَ ساحِلِ البَْحرِ. الَـْفَرسَُ الْ

..................................................................................

الَـطاّئرُِ الـْ......................... عَلیٰ خَشَبَـةٍ.

..................................................................................

الَـرُّمّانُ الـْ......................... فاکهَِـةُ الجَْنَّـةِ.

..................................................................................

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

در جای خالی، رنگ مناسب بنويسيد؛ سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

أخَضَر ـ أحَمَر ـ أزَرَق ـ أبَيَض ـ أصَفَر ـ أسَوَد
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فِـي الـْعِنَبِ الـْ................ فيتاميناتٌ کَثيرةٌ.

..................................................................................

فاءِ.    ـ  ...........، عَلامَةُ النَّظافةَِ وَ الصَّ الَلَّونُ الْ

..................................................................................

مَتیٰ تـَذْهَبـونَ إلِیٰ ساحَـةِ الحَْربِ؟

..................................................................................

مَتیٰ مَـوعِـدُ أذَانِ الظُّهرِ؟

..................................................................................

3 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

باتوجّه به تصویر پاسخ دهید.

فِـي السّـاعَةِ السّادِسَةِ مَساءً /  فِـي السّاعَةِ الثـّانيَــةَ عَشْـرةََ  

فِـي السّاعَةِ الثـّامِنَةِ ليَــلاً    /  فِـي السّاعَةِ التاّسِعَةِ صَباحاً

فرماندهان شهید دفاع مقدّس
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مَتیٰ تـَتنَاوَلُ عَشاءَكَ؟

..................................................................................

مَتیٰ تذَهَبْـنَ إلِیَ المُْتحَفِ؟

..................................................................................

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:

در جای خالی کلمۀ مناسبی از کلمات زير بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.«

ئـَةً ـ الَمِْشمِشِ ـ تعَويضٌ ـ الَانِتِْباهُ اشِْـربَْ ـ الَـْجَزَرَ ـ تـَعَبِ ـ مُـهَـدِّ

1. کَتبََ الطَّبيبُ للِـْمَريضِ حُبوباً ............................... لـِمُعالجََةِ صُداعِـهِ.

ـتِـكَ. 2. ............................... عَصيـرَ اللَّيـمـونِ وَ الـْبُـرتـُقـالِ لـِصِـحَّ

3. عِندَما نـَنْظرُُ إلِیَ النّورِ الْحَمَرِ؛ نشَعُرُ بِالـ........................... .

4. إنَِّ ..................................... مُفيدٌ لـِتـَقـويـَةِ الـْعُـيـونِ.

يفِ. 5. ثـَمَرُ ............................... في بِدايـَةِ الـصَّ
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1ــ عَرض: عرضه کردن، نمایش دادن، نشان دادن 

٢ــ صافیة: صاف، پاک و بی آلایش

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ:

هر کلمه را به توضیح مناسب آن وصل کنید. »دو کلمه اضافه است.«

	 قدُرةَُ عَرض1ِ الْشَياءِ بِالخُْطوطِ وَ الْلَوانِ. 1. الَـنَّـهـارُ         

	 مَکـانٌ لـِحِـفْـظِ الْثـارِ الـتـّاريـخـيَّـةِ. 2. الَمُْتحَفُ 

ماءِ الصّـافيَـة2ِ. 3. الَتَّلويـنُ       لوَنٌ يظَـْهَرُ فِـي السَّ

	 صِفَةٌ حَسَنَةٌ للِحَْليبِ وَ الفْاکهَِةِ. 4. الَعْامِـلُ     

ـبـاحِ وَ الـلَّيلِ. 	 ما بـَيـنَ الـصَّ 5. الَـطاّزجَُ  

	 إعِـطـاءُ الْلَـوانِ لـِشَيءٍ. ٦. الَشّاحِن        

٧. الَـرَّسْـمُ      

٨. الَْزَرَقُ       

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:

کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. 

أفَضَل......أحَسَنصُلحْ......حَربْاذِهَْبْ......تعَـالَدَفـَعَ......اسِتـَلـَمَ

کَـثـُرَ......قـَلَّحَياة......مَوتفجَْـأةًَ......بغَْـتـَةًعَلامات......إشِارات

تـَقـویٰ......وَرَعکَـتـَمَ......سَتـَرَحُسْـن......قبُْـحأکََـلَ......تـَنـاوَلَ

أسَوَد......أبَیَضسُـرور......فـَرَحأخَْـذ......إعطاءنـَجَـحَ......رسََبَ

کِبَـر......صِغَر نزَلََ......رَکبَِيزَيدُ......ينَْقُصُ مَحَلّ......دُکّان
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کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

1ــ الَنَّـصُّ الْوََّلُ مِن رسَولِ اللّهِ    وَ النَّـصُّ الثّانـي مِنْ أمَيراِلْمُؤمِنيَن عَلـيٍّ 

بخوانيد و ترجمه کنيد1.

فِـي  وَلـٰکِـنْ  حَسَنٌ  خـاءُ  الـسَّ وَ  حْـسَـنُ، 
َ
أ مَراءِ 

ُ
ـأ

ْ
ال فِـي  وَلـٰکِـنْ  حَسَنٌ  ـعَدْلُ 

ْ
الَ  .1

حَسَنٌ  ـبـرُ  الَـصَّ حْسَنُ، 
َ
أ ـعُـلمَاءِ 

ْ
ال فِـي  وَلـٰکِـنْ  حَسَنٌ  ـوَرَعُ 

ْ
الَ حْسَنُ، 

َ
أ غنیاءِ 

َ ْ
ال

حْسَنُ، 
َ
أ ـبـابِ 

َ
الـشّ فـِي  وَلـٰکِـنْ  حَسَنٌ  الَـتَّـوبَـةُ  حْسَنُ، 

َ
أ ـفُـقَـراءِ 

ْ
ال فِـي  وَلـٰکِـنْ 

حْسَنُ.
َ
أ الـنِسّاءِ  فِـي  وَلـٰکِـنْ  حَسَنٌ  ـحَیاءُ 

ْ
الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................................................
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َ

 حَیاؤُهُ قَلّ
َ

 حَیـاؤُهُ 2، وَ مَـنْ قَلّ
َ

2. مَنْ كَثُـرَ كَـلامُهُ كَثُـرَ خَطَؤُهُ 1، وَ مَنْ كَثـُرَ خَطَـؤُهُ قَلّ

بُـهُ دَخَلَ النّارَ.
ْ
بُـهُ، وَ مَنْ ماتَ قَل

ْ
 وَرعَُـهُ ماتَ قَل

َ
وَرعَُـهُ، وَ مَنْ قَلّ

1ــ خَطَؤُهُ : خطایش )خَطَأُ + هُ(

2ــ حَیاؤُهُ : شـرم او )حَیاءُ + هُ(

.................................................................................................................................................................................................................................................
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